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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 3393/93
z dne 10. decembra 1993

o podrobnih pravilih za dodeljevanje pomoc¢i za zasebno skladiS¢enje za dolocene sire, proizve-
dene na manj$ih Egejskih otokih

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 2019/93 z dne 19. julija
1993 o uvedbi posebnih ukrepov za manjse Egejske otoke v
zvezi z nekaterimi kmetijskimi proizvodi (') in zlasti ¢lena 6(3)
Uredbe,

ker ¢len 6(2) navedene uredbe predvideva dodeljevanje pomoci
za zasebno skladiS¢enje Stirth vrst sira, izdelanega na manjsih
Egejskih otokih; ker bi morala biti podrobna pravila za uporabo
te dolocbe v vseh osnovnih tockah enaka pravilom za podobne
ukrepe pri drugih sirih; ker bi bilo treba znesek pomoci dolo¢iti
ob uporabi istih meril kot v primeru navedenih ukrepov;

ker ¢len 1(1) Uredbe Komisije (EGS) $t. 1756/93 z dne 30.
junija 1993 o operativnih dogodkih za kmetijska menjalna
razmerja, ki se uporablja za mleko in mle¢ne proizvode (3,
kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS) st
2866/93 (°), doloca menjalno razmerje, ki se uporablja za
ukrepe pomoci za zasebno skladi§¢enje v sektorju mleka;

ker so ukrepi, predvideni s to uredbo, v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za mleko in mle¢ne proizvode,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Pomo¢ za zasebno skladis¢enje se dodeli za koli¢ino, ki ne
presega 5 000 ton na leto lokalno proizvedenega sira iz ¢lena
6(2) Uredbe (EGS) it. 2019/93.

Grski organi predpiSejo merila za razdelitev te koli¢ine na eni
strani med $tiri vrste zadevnih sirov in po drugi strani med
razli¢ne otoke. Navedena merila se posredujejo Komisiji.

Clen 2

1. Pristojna agencija, ki jo imenuje Gr¢ija, ne sklepa pogodb
o skladid¢enju, ¢e naslednji pogoji niso izpolnjeni:

(a) koli¢ina sira, na katero se nanasa pogodba, ni manjsa od
dveh ton;

() ULL 184, 27.7.1993, str. 1.
(3 ULL 161, 2.7.1993, str. 48.
() ULL 262, 21.10.1993, str. 24.

(b) na datum, ki je naveden v pogodbi kot datum zacetka skla-
disCenja, je sir star vsaj

— 90 dni v primeru sirov Graviera, Ladotyri in Kefalogra-
viera,

— 60 dni v primeru sira Feta;

(c) na siru so se opravili preskusi, ki kazZejo, da izpolnjuje
pogoje, predpisane v (b), in da je prvovrstne kakovosti;

(d) skladis¢nik se obveze:

— v celotnem obdobju skladis¢enja hraniti sir v prostorih,
kjer je najvisja temperatura +16 °C,

— da v casu trajanja pogodbe ne bo spreminjal sestave
serije, ki je predmet pogodbe, brez dovoljenja pristojne
agencije. Ce se pogoj glede najnizje pogodbene kolicine
Se naprej izpolnjuje, lahko agencija dovoli spremembo,
ki je omejena na odstranitev ali nadomestitev sirov, za
katere se ugotovi, da so se toliko poslabsali, da jih ni
ve¢ mogoce skladisciti.

V primeru odstranitve nekaterih kolicin iz skladisca:

(i) Ce se zgoraj navedene koli¢ine nadomestijo z dovo-
lienjem agencije, se Steje, da se pogodba ni spreme-
nila;

(ii) ¢e se zgoraj navedene koli¢ine ne nadomestijo, se
Steje, da se je pogodba Ze od zacetka sklenila za
obdrzano koli¢ino.

Vse stroske nadzora, ki nastanejo zaradi spremembe,
nosi skladis¢nik,

— da vodi evidenco zalog in vsak teden obvesti agencijo o
koli¢ini sira, uskladisCenega v prej$njem tednu, ter o
vseh nacrtovanih umikih.

2. Pogodba o skladis¢enju se sklene:

(a) pisno, pri ¢emer se navede datum zaletka skladi¢enja po
pogodbi; ta datum pa ne sme biti prej kot dan po
kon¢anem uskladis¢enju sira, vkljucenega v pogodbo;

(b) po koncanem uskladis¢enju sira, vkljuenega v pogodbo, in
najkasneje 40 dni po datumu zacetka skladis¢enja po
pogodbi.
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Clen 3

1. Pomoc¢ se ne dodeli za skladis¢enje po pogodbi, krajse od
60 dni.

2. Izplacljiva pomo¢ ne sme preseci zneska, ki ustreza 150
dnem skladisCenja po pogodbi.

Z odstopanjem od druge alinee ¢lena 2(1)(d), lahko skladis¢nik,
potem ko je preteklo 60 dni, navedenih v odstavku 1, odstrani
celo ali del koli¢ine po pogodbi.

Datum zacetka postopka za odstranitev sira, vkljuCenega v
pogodbo, se ne vkljuci v ¢as skladisCenja po pogodbi.

Clen 4
Znesek pomoci je 2,28 ECU na tono na dan.

Pomoc¢ se izplaca najkasneje 90 dni od zadnjega dne skladis-
enja po pogodbi.

Clen 5

1. Grdija zagotovi, da so pogoji za dodeljevanje upravice-
nosti do izplacila pomoci izpolnjeni.

2. Izvajalec/pogodbenik da organu, pristojnemu za prever-
janje izvajanja ukrepa, na voljo vso dokumentacijo, ki
omogoca, da se preverijo naslednji podatki o proizvodih, danih
v zasebno skladisCenje:

(a) lastnistvo v ¢asu uskladiscenja,

(b) poreklo in datum proizvodnje sirov,

(c) datum uskladisCenja,

(d) prisotnost v skladis¢u,

() datum izskladis¢enja.

3. lIzvajalec ali, kadar je to primerno, upravljavec skladisca,
hrani evidenco zalog razpolozljivih v skladis¢u, ki vkljucuje:

(a) identifikacijo proizvodov, danih v zasebno skladis¢enje, po
Stevilki pogodbe,

(b) datume uskladiscenja in izskladiscenja,
(c) stevilo sirov v vsaki seriji in njihovo teZo,

(d) lokacijo proizvodov v skladiscu.

4. Uskladis¢eni proizvodi morajo biti lahko prepoznavni
glede na pogodbo. Na sir, vklju¢en v pogodbo, se namesti
posebna oznaka.

5. Brez vpliva na ¢len 2(1)(d) pristojna agencija ob uskladis-
Cenju izvede preglede, zlasti da se zagotovi, da uskladisceni
proizvodi izpolnjujejo pogoje za pomo¢ ter da se prepredi
kakr$na koli moZnost zamenjave proizvodov med skladisce-
njem po pogodbi.

6.  Agencija, pristojna za nadzor, opravi:

(a) nenapovedan pregled, da preveri, ali so proizvodi v skla-
dis¢u. Zadevni vzorec mora biti reprezentativen in mora
ustrezati najmanj 10 % skupne koli¢ine po pogodbi za
ukrep pomoc¢i za zasebno skladis¢enje. Taki pregledi
morajo vkljucevati poleg pregleda evidenc iz odstavka 3
tudi fizi¢no preverjanje teZe in tipa proizvodov ter njihovo
identifikacijo. Taki fizi¢ni pregledi se morajo nanasati na
vsaj 5 % koli¢ine, ki je predmet nenapovedanega pregleda;

(b) pregled, da preveri, ali so proizvodi prisotni ob koncu ¢asa
skladis¢enja po pogodbi.

7. Pregledi, opravljeni na podlagi odstavkov 5 in 6, morajo
biti predmet porodila, ki navaja:

— datum pregleda,
— njegovo trajanje,

— opravljene postopke.

Porocilo mora podpisati odgovorni uradnik in sopodpisati izva-
jalec ali, kadar je to primerno, upravljavec skladisca.

8.V primeru nepravilnosti pri najmanj 5 % koli¢ine pregle-
danih proizvodov, se pregled raziri na vedji vzorec, ki ga
dolodi pristojna agencija.

Gr¢ija o takih primerih obvesti Komisijo v $tirih tednih.

9.  Gr¢ija lahko predpise, da stroske pregledov delno ali v

celoti nosi izvajalec.

Clen 6

Gr¢ija Komisijo, najkasneje do 10. dne v mesecu, obvesti za
prejsnji mesec o koli¢inah sira, za katere se sklenejo pogodbe
za skladi¢enje, raz¢lenjene po kategorijah sira iz ¢lena 2(1)(b).

Clen 7

Ta uredba zalne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropskih skupnosti.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 10. decembra 1993

Za Komisijo
René STEICHEN

Clan Komisije



